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Π. Μ. ΝΙΓΑΕΛΗΣ 

HABENT SUA FATA LAPIDES. ΞΕΧΑΣΜΕΝΕΣ ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ 
ΤΟΥ ΠΕΤΡΟΥ Ν. ΠΑΠΑΓΕΩΡΓΙΟΥ ΓΙΑ ΕΠΙΓΡΑΦΕΣ ΤΗΣ 

ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗΣ ΚΑΙ ΤΗΣ ΕΔΕΣΣΑΣ 

Σε δσους ασχολούνται μέ τις επιγραφές της Μακεδονίας είναι γνωστό οτι 

οι εργασίες του Θεσσαλονικιού φιλολόγου Πέτρου Ν. Παπαγεωργίου (1859-

1914) παρείχαν1 και εξακολουθούν να παρέχουν 'ιδιαίτερες δυσκολίες ώς 

προς τον εντοπισμό τους, επειδή βρίσκονται εγκατεσπαρμένες σέ δυσπρόσι

τα σήμερα έντυπα κα'ι εφημερίδες2. Μελετώντας τό έργο του εντόπισα στα 

φύλλα της εφημερίδας «Αλήθεια» της Θεσσαλονίκης3 κα'ι σέ δύο ακόμη δη

μοσιεύματα οκτώ επιγραφές (επτά της γενέτειρας του κα'ι μία της Έδεσσας) 

1. Βλ. λ.χ. τα όσα γράφει ό L. Robert, «Les inscriptions de Thessaloniqué», RPh48 (1974) 
183 παραπέμποντας σέ παλαιότερους του ερευνητές (P. Perdrizet, J.-M. Spieser): «On a 

écrit justement au sujet de P. N. Papageorgiou, qui a sauvé tant d' inscriptions de Salonique, 
que 'nul ne peut s' assurer avoir vu toutes ses brochures et notules relatives aux antiquités de 
Thessaloniqué'». Τήν ανάγκη αυτή αποσκοπεί να καλύψει ή Εταιρεία Μακεδόνικων 

Σπουδών προετοιμάζοντας τήν έκδοση των «Απάντων» του μέ επιμέλεια του 

γράφοντος. 

2. Για τήν έργογραφία του Παπαγεωργίου βλ. Σταμ. Β. Ψάλτη, «Λόγος επιμνημόσυ

νος εις Π. Ν. Παπαγεωργίου», 'Αθηνά 27 (1915) 177-189 και τις προσθήκες αφενός 

των Διογ. Δέλλη και Γ. Θεοχαρίδη στο συλλογικό τόμο Πέτρος Ν. Παπαγεωργίου 

(1859-1914). Φιλολογικον Μνημόσυνον επί τή πεντηκοστή έπετείω άπα τον θανάτου 

τον (Μακεδόνικα, Παράρτημα 3), Θεσσαλονίκη 1964, 44-5 καί αφετέρου του Χ. 

Μπακιρτζή, «'Έργα Πέτρου Ν. Παπαγεωργίου (Διορθώσεις κα'ι προσθήκες)», Μακε

δόνικα 15 (1975) 365-7. 

3. Ή εφημερίδα 'Αλήθεια, πού σήμερα απόκειται σχεδόν πλήρης στην Εθνική 

Βιβλιοθήκη τής Ελλάδος, ιδρύθηκε άπό τον Σ. Μουρατώρη μέ διευθυντή τον 'Ιωάννη 

Κούσκουρα. Τό πρώτο φύλλο της δημοσιεύθηκε στις 11 'Ιουνίου του 1903, ένώ στ'ις 31 

Μαΐου τοΰ 1909 ανέστειλε έπ' ολίγον τήν κυκλοφορία της, επειδή αποχώρησαν άπό 

αυτήν ό Κούσκουρας καί οι σημαντικότεροι συνεργάτες του, για νά εκδώσουν δική 

τους εφημερίδα, τή Νέα Αλήθεια (πρώτο φύλλο 2 'Ιουνίου του 1909). Ή 'Αλήθεια 

έπανεξεδόθη στις 3 Αυγούστου του 1909 υπό τή διεύθυνση τοΰ εκπαιδευτικού Γ. Χ" 

Κυριακού καί συνέχισε νά εκδίδεται ώς τον 'Ιανουάριο τοΰ 1910. Ό Παπαγεωργίου 

υπήρξε άπό τους κύριους συνεργάτες τής εφημερίδας κατά τήν πρώτη φάση τής 

Ιστορίας της. Βλ. Μ. Κονδυλάκη, Έφημεριόογραφία τής Θεσσαλονίκης. Συμβολή 

στην 'Ιστορία του τύπου, Θεσσαλονίκη 1998, Α' Τουρκοκρατία, 115-173. 
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οΐ όποιες δέν συμπεριελήφθησαν αφενός στό σύνταγμα των επιγραφών της 

Θεσσαλονίκης καί αφετέρου στη συλλογή των χριστιανικών επιγραφών της 

Μακεδονίας4. Τις επιγραφές αυτές, πού έχουν στό μεταξύ χαθεί, έπαναδη-

μοσιεύω στό παρόν άρθρο επιφέροντας τις απαραίτητες διορθώσεις καί ύπο-

μνηματίζοντάς τες, οπού βέβαια αυτό είναι αναγκαίο. 

1. Ή επιτύμβια επιγραφή του μουλίωνα Ε υ π ό ρ ο υ . 

Στό τελευταίο (πανηγυρικό) φύλλο τοΰ Δεκεμβρίου τοΰ 1903 τής 'Αλή

θειας ανάμεσα στα άλλα ό Παπαγεωργίου δημοσίευσε τό παρακάτω σύντο

μο άρθρο5: «Προ τεσσαράκοντα ημερών ευρέθησαν εν τάφψ τον εξω τής 

Ψευδοχρυσής πύλης6 Βνζαντιακοϋ νεκροταφείου άλλα τε καί πλάξ μαρμά

ρου μικρά φέρουσα τήν 'Ρωμαϊκών χρόνων έπιγραφήν 

E Y Ü O P O C 

Μ Ο Υ Α Ι Ω Ν 

Τ Ο Υ Β Ι Κ Α Ρ Ι Ο Υ 

: Εύπορος Μουλίων τοϋ Βικαρίου. 

Τών ονομάτων αγνωστον είναι τό (εκ τοΰ γνωστού ονόματος Μούλιος 

προηγμένον) Μουλίων καί το Βικάριος, ει μη τάχα τούτο βικάριος («τοϋ βι

καρίου») δ έστι τοποτηρητής, γραπτέον ». 

Ή μεταγραφή τοϋ Παπαγεωργίου πρέπει νά διορθωθεί ασφαλώς σέ δ, τι 

άφορα τή δεύτερη λέξη, άφοΰ δέν πρόκειται για κύριο, άλλα για προσηγορι

κό όνομα κα'ι ειδικότερα για τήν ελληνική μεταγραφή (transliteratio) της λα

τινικής λέξης mulio πού ισοδυναμεί μέ τήν ελληνική ήμιονηγός ή όρεωκό-

μος1. Τό όνομα αναφέρεται σχετικά σπάνια κυρίως σέ επιτύμβιες επιγραφές 

τοΰ άνατολικοΰ τμήματος της αυτοκρατορίας πού χρονολογούνται άπό τον 

4. Βλ. Ch. Edson, Inscriptiones Graecae vol. X, pars 2, fase. 1 (Inscriptiones Thessalonicae 
et viciniae), Berlin 1972(στό έξης IG Χ 2. 1) καί D. Feissel, Recueil des inscriptions chré
tiennes de Macédoine du Ille au Vie siècle (BCH Supplément VIII), Athènes 1983 (στό έξης 
R1CM) αντίστοιχα. 
5. Βλ. «Θεσσαλονίκης επιγραφή ανέκδοτος», 'Αλήθεια φ. 86,31 Δεκ. 1903, σελ. 2. 
6. Ή Ψευδοχρυσή πύλη (τουρκικά Telli Kapi) βρισκόταν επί τής όδοΰ 'Αγίου 
Δημητρίου, λίγο νοτιότερα τοΰ σημερινοΰ νεκροταφείου τών Προτεσταντών. 
7. Επιγραφικές μαρτυρίες για τον όρο όρεωκόμος βλ. Bull, épigr. 1958, 301 όπου ή 
σχετική βιβλιογραφία· για τον όρο ήμιονηγός βλ. λ.χ. I.Didyma, 41 στ. 55-63. 
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2. ώς κα'ι τον 7. αι. μ.ΧΑ Ή διόρθωση αυτή συνεπάγεται δτι βρισκόμαστε 

μπροστά στην επιτύμβια επιγραφή ενός ήμιονηγοΰ της Θεσσαλονίκης. 

"Οπως είναι γνωστό άπό άλλες μαρτυρίες, τα πρόσωπα αυτά ήσαν ταπεινής 

κοινωνικής προέλευσης, συνήθως δοΰλοι9. "Οτι ό Εύπορος θα πρέπει νά 

ήταν μάλλον δοΰλος φαίνεται άπό τό γεγονός δτι στην επιγραφή δέν φέρει 

πατρώνυμο ή κάποιο άλλο στοιχείο πού νά δείχνει δτι ήταν πολίτης. 

Ή γενική τοϋ βικαρίου προβλημάτισε τον Παπαγεωργίου ό όποιος τήν 

εξέλαβε ώς κύριο όνομα, άφησε όμως ανοικτό τό ενδεχόμενο νά είναι προση

γορικό μέ τήν έννοια δτι δηλώνει ένα άξιωματοΰχο, «τοποτηρητή», όπως ση

μειώνει χαρακτηριστικά, χωρίς πάντως νά προσδιορίζει τόσο στή μία δσο κα'ι 

στην άλλη περίπτωση τή σχέση ανάμεσα στα δύο πρόσωπα. 

Μέ τα ελάχιστα δεδομένα πού παρέχει ή επιγραφή είναι αδύνατο νά δο

θεί απόλυτα ικανοποιητική απάντηση ώς προς τήν ταυτότητα τοΰ βικαρίου 

κα'ι μόνον υποθέσεις μποροΰν νά διατυπωθοΰν σχετικά. "Ετσι, εφόσον ή έπι-

8. Ό όρος αναφέρεται λ. χ. στις παρακάτω ελληνικές επιγραφές, ορισμένες άπό τις ό
ποιες έχουν ανάγλυφη παράσταση: SEG II, 405 (πρβλ. L. Gounaropoulou - Μ. Β. Hatzo-
poulos, Les milliaires de la Voie Egnatienne entre Hé raclée des Lyncestes et Thessaloniqué 
[ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΑ 1], Athènes 1985, 50 σημ. 2 καί Bull, épigr. 1994, 402) όπου αναφέ
ρεται κάποιος 'Αντίγονος μουλίων (άπό τήν περιοχή τής "Εδεσσας Μαργαρίτα, αυτο
κρατορικής εποχής)· Ά. Κ. Βαβρίτσα, «Βωμοί μέ ανάγλυφα κα'ι επιγραφές από τήν 
Έδεσσα», Αρχαία Μακεδονία V 1 1989 (1993), 149 -151 καί είκ. 5-6 = 5EGXLIII, 392 
πρβλ. Bull, épigr. 1994, 402: πρόκειται για επιτύμβιο βωμό πού αναθέτει κάποια Φι-
λουμένα στον άνδρα της Παράμονο (άπό τήν "Εδεσσα, τού 3ου α'ι. μ.Χ.)' IG Χ 2 2, 
400 (Σεβηρϊνος μονλίων) άπό τήν περιοχή τής Όχρίδος, τοΰ 3. ή 4ου αι. μ.Χ.0 
IvAlexTroas (=ΙΚ 53) 127 (Όνήσιμος ύδροπότης Άδραμντηνος μονλίων, ενθάόε κείται 
λείψας μονλίοσιν πάσιν φιλίοισι τό χαίρειν) άπό τήν Τρωάδα (Üvecik) τοΰ 3. αι. μ.Χ. 
'Ιδιαίτερη περίπτωση αποτελεί ή τιμητική επιγραφή TAMW 1, 39 άπό τή Βιθυνία 
(Gebze, φρούριο στον δρόμο πού συνδέει τή Χαλκηδόνα μέ τή Νικομήδεια) τοΰ 3. αί. 
μ.Χ., τήν όποια ανήγειραν μεταξύ τών άλλων [μ]ονλίωνες οι έπεστώντες συνωρία.- για 
τις κατά καιρούς ερμηνείες πού δόθηκαν στην ενδιαφέρουσα αύτη επιγραφή βλ. L. 
Robert, «Inscription de Bithynie», Hellenica X (1955) 46 - 54. Ό όρος μουλίων χρησι
μοποιείται και αργότερα βλ. λ.χ. IG IV 437 πρβλ. L. Robert, «Épitaphes et acclamations 
byzantines à Corinthe» Hellenica XI-XII (1960) 29 σημ. 2 (Θεόδωρος μωλίων) άπό τή 
Σικυώνα και SEG XXIX, 311 (..πωλήσαντος τήν ληνόν Θεοδώρου τον μουλίωνος) 
Κόρινθος, 6.-7. α'ι. μ.Χ. για τήν όποια θα γίνει λόγος αναλυτικά παρακάτω. Σχετικά 
μέ τή χρήση τοΰ όρου και τών παραγώγων του στό De pretiis τοΰ Διοκλητιανοΰ βλ. S. 
Lauffer, Diokletians Preisedikt (Texte u. Kommentare, Bd. 5), Berlin 1971,119 (7,19). 

9. Βλ. σχετικά S. D. Martin, «Servum meum mulionem conduxit. Mules Muleteers and 
Transportations in Classical Roman Law», TAPhA 120 (1990) 301-304. 
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γραφή προέρχεται «εκ τοϋ εξω τής Ψευόοχρυσής πύλης Βυζαντιακοϋ νεκρο

ταφείου»10, είναι πολύ πιθανό νά πρόκειται γιά τον βικάριο (vicarius), τον 

πολιτικό δηλ. επικεφαλής, τής «διοικήσεως» τών Μοισιών (dioeceses Moesia-

rum) ή μάλλον τής Μακεδονίας (dioeceses Macedoniae)»11, πού άσκοΰσε αντί 

τοΰ προϊσταμένου του praefectus praetorio τοΰ Ίλλυρικοΰ πλήθος αρμοδιοτή

των, όπως λ.χ. στους τομείς τής δικαιοσύνης, τής φορολογίας κα'ι τοΰ cursus 

publicus12, κα'ι είχε τήν έδρα του στή Θεσσαλονίκη13. Στην περίπτωση αυτή ή 

στήλη θα έπρεπε νά χρονολογηθεί όχι γενικά στους ρωμαϊκούς χρόνους, 

όπως θέλει ό πρώτος έκδοτης, άλλα μεταξύ τοΰ τέλους τοΰ 3. και τών μέσων 

τοΰ 6. αιώνος (εποχή Ίουστινιανοΰ τοΰ Α'), οπότε, ώς γνωστό, τό αξίωμα 

παύει νά υφίσταται1 4. "Οτι οι Ρωμαίοι αξιωματούχοι πού διορίζονταν σέ 

διάφορες διοικητικές θέσεις συμπεριελάμβαναν στό υπηρετικό προσωπικό 

τους δικούς τους ήμιονηγούς, προκειμένου νά φροντίζουν τά ζώα τα όποια 

μετέφεραν τους ίδιους κα'ι τήν οικοσκευή τους, συνάγεται άπό μια λατινική 

επιγραφή πού βρέθηκε στό Carnuntum (τής επαρχίας Pannonia Superior) πρό

κειται γιά μια αφιέρωση στή θεά Epona τήν όποια κάνουν οι superiumentari 

καί οί muliones τοΰ έπαρχιακοΰ διοικητή Claudius Maximus15. 

10. Τον όρο βυζαντιακό νεκροταφείο χρησιμοποιεί ό Παπαγεωργίου προφανώς 
έχοντας κατά νοΰ τή συστάδα τών χριστιανικών τάφων πού βρέθηκαν τό 1898 στό 
λόφο πάνω άπό τό βουλγαρικό νεκροταφείο (δίπλα στό νεκροταφείο τής Ευαγ
γελίστριας) κατά τις εργασίες εξόρυξης ύλικοΰ άπό τήν Compagne française d' 
agrandissiment des quais (υπό τή διεύθυνση τοΰ Doitte) γιά τήν έμπληση τής παραλίας 
(ανατολικά τοΰ Λευκοΰ Πύργου στό ΰψος τοΰ παλαιοΰ βασιλικού θεάτρου), βλ. 
σχετικά P. Perdrizet, «Le cimetière chrétien de Thessaloniqué», Melanges d' Archéologie et 
d' Histoire de Γ école de Rome 19 (1899) 541-2 καί τοΰ ίδιου «Inscriptions de Thes
saloniqué», δ.π., 20 (1900) 223 καί γιά τήν έμπληση τής παραλίας Ε. Χεκίμογλου - Ε. 
Danacioglou, Θεσσαλονίκη πριν άπα 100 χρόνια, Τό μετέωρο βήμα προς τή Δύση, 
Θεσσαλονίκη 1998, 83 

11. Ή πρώτη ΰφίστατο άπό τις μεταρρυθμίσεις τοΰ Διοκλητιανοΰ ώς τ'ις μεταρρυθμί
σεις τοΰ Μ. Κωνσταντίνου. Γιά τή διοικητική ένταξη τής Μακεδονίας βλ. W. Ensslin, 
RE Vili A 2 (1958) λήμ. vicarius στήλ. 2025-6 καί Γ. Θεοχαρίδης, 'Ιστορία τής Μακεδο
νίας κατά τονς μέσονς χρόνονς (285-1354), Θεσσαλονίκη χρόνος έκδοσης 41- 59. 
12. Γιά τις αρμοδιότητες τοΰ βικάριου βλ. Ensslin, δ. π., 2030 -2042 
13. Βλ. Θεοχαρίδης, δ.π., 102-103. 
14. Βλ. Ensslin, δ. π., 2029- 30. 
15. Βλ. Anm. épigr. 1991, 1308 : Eponae Aug(ustae) sac(rum) Cl(audii) Maximi leg(ati) 
Aug(usti) pr(o) pr(aetore) superiumentari et muliones v(otum) s(olverunt) l(aeti) l(ibentes) 
marito. Σέ ό,τι άφορα στην επιγραφή αυτή ακολουθώ τήν αποκατάσταση και έρμη-



Habent sua fata lapides. Ξεχασμένες δημοσιεύσεις τοΰ Π.Παπαγεωργίου 89 

Τό γεγονός ότι στή διατύπωση μουλίων τοϋ βικαρίου δέν υπάρχουν πε

ραιτέρω προσδιορισμοί γιά τό πρόσωπο καί τή σταδιοδρομία τοΰ αξιωμα

τούχου δείχνει αφενός δτι πρόκειται γιά διατύπωση τοϋ προφορικού λόγου, 

ούτως ώστε ό Εύπορος νά διακρίνεται άπό άλλους ομότεχνους του (πιθανόν 

καί μέ κάποια διάθεση αυταρέσκειας λόγω τής υψηλής θέσης τοΰ κυρίου 

του) καί αφετέρου δτι ό βικάριος δέν χρειαζόταν προσδιορισμό, επειδή ήταν 

ό γνωστότερος άρχων μέ αυτόν τόν τίτλο. Γιά τον λόγο αυτό θεωρώ απίθανο 

ό δρος νά δηλώνει κάποιον άλλον vicarius, όπως λ.χ. τόν επίσκοπο τής Θεσ

σαλονίκης πού ονομαζόταν έτσι ώς αντιπρόσωπος τοΰ Πάπα στην έπαρ-

χότητα τοΰ Ίλλυρικοΰ μεταξύ τών άρχων τοΰ 5. κα'ι τών άρχων τοΰ 7. αι. όχι 

όμως πάντα 1 6 , επειδή σέ μια τέτοια περίπτωση προς αποφυγή παρανοήσεων 

θα έπρεπε νά δηλώνεται οπωσδήποτε και ό τίτλος τοΰ επισκόπου. Γιά τόν 

ίδιο λόγο θα πρέπει νά θεωρηθεί εξίσου απίθανο ή λέξη νά είναι τό κύριο 

όνομα τοϋ ιδιοκτήτη τοΰ Ευπόρου 1 7 . 

Μέ βάση τα παραπάνω ή επιγραφή πρέπει νά άναγνωσθεϊ ώς εξής : 

Εύπορος, 

μουλίων 

τοϋ βικαρίου. 

Ή νέα επιγραφή τής Θεσσσαλονίκης ξαναθέτει τό πρόβλημα τής ερμη

νείας μιας επιτύμβιας επιγραφής άπό τήν Κόρινθο (τοϋ 6. / 7. αιώνα μ.Χ.) ή 

νεία τοΰ W. Eck, «Superiumentari et mulicnes im privaten Personal eines römischen 
Statthalters», ZPE 90 (1992) 207 κέξ. ό όποιος σχετικά μέ τους superiumentari καί τους 
muliones καταλήγει στό εξής συμπέρασμα (210): «Sie bilden weder ein collegium, das 
ortsansässig war und etwa jedem Statthalter zur Verfügung stand, noch waren sie gar Teil des 
Officiums des Legaten. Vielmehr dürften es sich um Sklaven und / oder Freigelassene des 
Claudius Maximus handeln, die ihren Herren / Patron in die Provinz begleiten». Τήν άποψη 
τοΰ W. Eck δέχεται και ό R. Haensch, Capita provinciarum. Statthaltersitze und 
Provinzialverwaltung in der römischen Kaiserzeit, Mainz am Rhein 1997, 710. 
16. Σχετικά μέ τό λεγόμενο βικαριάτο τής Θεσσαλονίκης βλ. Θεοχαρίδης, δ.π., 103 -
125, μέ τήν παλαιότερη βιβλιογραφία κα'ι τις πηγές. Γιά άλλους (επιγραφικά κυρίως 
μαρτυρημένους) vicarii, αντιπροσώπους δηλ. αξιωματούχων, πού όμως δέν 
σχετίζονται μέ τή Μακεδονία και τή Θεσσαλονίκη ή δέν μαρτυροΰνται σέ επιγραφές 
πού βρέθηκαν σέ αυτές βλ. Ensslin, δ. π., 2016-2019. 

17. Βλ. λ.χ. τήν επιτύμβια επιγραφή Ann. épigr. 1966, 90 (Draco mulio Bassi Lapiensis 
servus hic situs est) άπό τό Βρινδήσιο. 
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οποία προβλημάτισε κατά καιρούς τήν προηγούμενη έρευνα. Τό κείμενο της 

έχει ώς έξης : «+ Άνεπαύσα/το ή μακαρία/Ζόη εχοντος/τοϋ μηνός Νο<ε>/μ-

βρίου ημέρας/δεκαεπτά, /πωλήσαντος τήν/ληνόν Θεοδώρου/ τοϋ μουλίωνος 

τοϋ /Επισκοπιανοΰ»^. Οι πρώτοι εκδότες θεώρησαν δτι «τό επίθετο Έ-

πισκοπιανός, πατριδωνυμικό, προέρχεται άπό κάποιο οικισμό με τό όνομα 

Επισκοπή»19, ενώ άλλοι ερευνητές είκασαν δτι ενδέχεται νά δηλώνει μία 

συνοικία τής Κορίνθου πού έφερε τό όνομα Έπισκοπιανόν2 0. Ή επιγραφή 

τοΰ Ευπόρου δείχνει δτι ή τελευταία λέξη τής επιγραφής μπορεί κάλλιστα νά 

αναφέρεται σέ πρόσωπο, εϊναι όμως άγνωστο άν σημαίνει τόν μουλίωνα ενός 

επιτρόπου (επιστάτη) τοΰ επισκόπου2 1 ή ενός άπό τους γνωστούς εκκλησια

στικούς λειτουργούς πού ονομάζονται Έπιακοπιανοί. Στην τελευταία πε

ρίπτωση θα συνεπαγόταν δτι ή επιγραφή τής Κορίνθου συνιστά τήν αρχαι

ότερη μαρτυρία τοΰ αξιώματος, άφοΰ οί πρωϊμότερες γραμματειακές μαρ

τυρίες πού διαθέτουμε γι' αυτό χρονολογοΰνται τόν 10. αι. μ.Χ.22. Μια άλλη 

εκδοχή θα ήταν ή λέξη έπισκοπιανός νά είναι επίθετο κα'ι νά δηλώνει τόν 

μουλίωνα τοϋ επισκόπου2 3. 

2. Ε π ι τ ύ μ β ι α επιγραφή τής Ούαρεινίας Μυτιλήνης. 

Τόν 'Ιούλιο τοΰ 1905 ό Παπαγεωργίου δημοσίευσε στην 'Αλήθεια τρεις 

18. SEG XXIX, 311. 
19. Βλ. Δ. 1. Πάλλα - Στ. Π. Ντάντη, «Έπιγραφαί άπό τήν Κόρινθο», Αρχ. Έφ. 1977 
[1979], 70. 
20. D. Feissel -Α. Philippidis-Braat, «Inventaire en vue d' un receuil des inscriptions histori
ques de Byzance III. Inscriptions des Péloponnèse (à Γ exception de Mistras)», T&M 9 
(1985) 368. 
21. Ή ερμηνεία αυτή δίνεται στό λεξικό τοΰ Δ. Δημητράκου, Μέγα Λεξικό τής 
'Ελληνικής Γλώσσης, λήμ. έπισκοπ(ε)ιανός, μέ παραπομπή στον Μέγα Βασίλειο, πού 
όμως δέν είναι σαφής. 
22. Γιά τό αξίωμα τών Έπισκοπειανών βλ. J. Darrouzès, Recherches sur les όφφίκια de 
Τ église byzantine (Archives de Γ orient chrétien, 11), Paris 1970,385-7 κα'ι Β. Α. Λεοντα-
ρίτου, 'Εκκλησιαστικά αξιώματα καί υπηρεσίες στην πρώιμη καί μέση βνζαντινή πε
ρίοδο, 'Αθήνα 1999, 236. Ή Λεονταρίτου αναφέρει (δ.π., 236, σημ. 2) τήν επιγραφή 
τής Κορίνθου ακολουθώντας τήν ερμηνεία τών πρώτων εκδοτών. 

23. Γιά αυτή τή χρήση τής λέξης βλ. Δημητράκου, δ.π. 
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επιγραφές2 4. Οι δύο άπό αυτές επισημάνθηκαν, έπαναδημοσιεύτηκαν κα'ι 

σχολιάσθηκαν άπό τόν Εμμανουήλ Βουτυρά τό 1993 σέ μελέτη του γιά τή 

λατρεία τοΰ Άσκληπιοΰ στή Μακεδονία2 5. Ή τρίτη μέ τόν αριθμό 1 είναι 

επιτύμβια (στό άρθρο γίνεται λόγος γιά πλάκα) και προέρχεται, δπως κα'ι οι 

δύο άλλες, άπό περιοχή «πλησίον τοϋ καταβαλλομένου ανατολικού τείχους 

τής πόλεως». Ό Παπαγεωργίου δημοσιεύει αρχικά τό κείμενο της (στηρι

ζόμενος σέ αντίγραφα τών φίλων του Ί . καί Έ . Μ.26) ώς εξής : 

Μ(άρκος) Ούαρείνι-

ος Μάξιμος 

Μυτιλήνη τή 

4 ιδία συνβίω 

μνείας χάριν 

καί αύτώ ζών. 

καί στή συνέχεια ύπομνηματίζει σύντομα αφενός τή γραφή Ούαρείνιος (αντί 

τής συνήθους Ούαρίνιος) μέ τήν όποια αποδίδεται τό λατινικό όνομα γένους 

Varinius καί αφετέρου τό όνομα Μυτιλήνη πού ήταν κα'ι εξακολουθεί νά εί

ναι άγνωστο στό ονομαστικό τής Θεσσαλονίκης27. Στό υπόμνημα του μπορεί 

νά προστεθεί τώρα ή προσωπογραφική παρατήρηση δτι ό αναφερόμενος 

στή νέα επιγραφή Μάρκος Ούαρείνιος Μάξιμος δέν μαρτυρεΐται σέ καμία 

άλλη επιγραφή τής πόλης, μολονότι ό αριθμός τών επιγραφικά παραδιδό-

μενων Ούαρ(ε)ινίων τής Θεσσαλονίκης έχει μεγαλώσει σημαντικά, έτσι πού 

νά εΐναι ένα άπό τά καλύτερα γνωστά γένη τής πόλης2 8. 

24. Βλ. «Θεσσαλονίκης έπιγραφαί ανέκδοτοι», 'Αλήθεια, φ. 302, 7 Ίουλ. 1905, σελ. 1. 
25. Έμ. Βουτυράς, «Ή λατρεία τοΰ 'Ασκληπιού στην αρχαία Μακεδονία», Αρχαία 
Μακεδονία V 1 0989) [1993] 256. 
26. Οι συντομογραφίες αυτές δέν βοηθούν τήν ταύτιση τών προσώπων, αναρωτιέμαι 
όμως μήπως πρόκειται γιά μέλη τής ιστορικής θεσσαλονικιώτικης οικογένειας τών 
Μενεξέ. 

27. Τό όνομα παραδίδεται σέ άλλες περιοχές τής Ελλάδας βλ. λ.χ. LGPN III Α 
(Κορινθία τοΰ 2.-3. α'ι. μ.Χ.) 
28. Γιά τό γένος τών Οϋαρεινίων στή Θεσσαλονίκη βλ. IG Χ 2. 1 (Indices) κα'ι συμπλη
ρωματικά Έ . Τρακοσοπούλου - Σαλακίδου, «Άπό τήν κοινωνία τής Θεσσαλονίκης 
τών αυτοκρατορικών χρόνων : νέα επιγραφικά ευρήματα», 'Αρχαία Μακεδονία V 3 
(1989) [1993] 1548 άρ. 2 καί 1566 άρ. 8 (= SEG XXXIX, 636 κα'ι XXXVI, 1986, 646 
αντίστοιχα). Σύμφωνα μέ τά προκαταρκτικά πορίσματα τής εργασίας πού προ-
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3. Ή έρμαϊκή στήλη καί τό επίγραμμα τοΰ Κρήσκεντος. 

Στό τέλος τοΰ συμπληρώματος τών επιγραφών τής Μυτιλήνης πού δημο

σίευσε τό 1900 στή Λειψία, ό Παπαγεωργίου προσέθεσε δύο επιγράμματα ά

πό τή Θεσσαλονίκη29. Ό Edson, άν καί συμπεριέλαβε τό δεύτερο άπό αυτά 

στό corpus του 3 0 , αγνόησε τό πρώτο άγνωστο γιά ποιους λόγους. Ή επιγρα

φή γραμμένη πάνω σέ έρμαϊκή στήλη δημοσιεύτηκε ώς «εξαγορά άβλεπτή-

ματος», όπως λέει ό Θεσσαλονικιός λόγιος, αρχικά στην «Νέα Ήμερα» τής 

Τεργέστης31, επειδή σέ άλλο δημοσίευμα του στην εφημερίδα «Ταχυδρόμος 

τής Κωνσταντινουπόλεως» τον 1899 παρουσίασε ώς αδημοσίευτη μία επι

τύμβια επιγραφή πού εϊχε εκδώσει ήδη ό Th. Reinach. Κάνοντας λόγο γιά τήν 

ίδια επιτύμβια επιγραφή καί στό συμπλήρωμα τών επιγραφών τής 

Μυτιλήνης ό Παπαγεωργίου γράφει τά εξής : «Έξαγοράζοντες τό άβλέπτη-

μα (schrieb ich in der Νέα Ήμερα) άποσπώντες εκ τής Συλλογής ημών κατα-

χωρίζομεν ένθάδε άνέκδοτον επίγραμμα στήλης ρυθμού τών γνωστών έρ

μων etc. ; die betreffende Inschrift (Taf. VII 45) ist folgende : 

[Π]αϊ, σοι φίλο/ς, χρηστέ Διονύσιε, καί/ μέγας άνήρ 

Κρή/σκης, δς φιλίης /μνήσατο καί χα/ ρίτων. 

Die Herme 1, 42 h. und 0, 31 (oben) und 0, 27 (unten) br. aus pentelischem Mar

mor, wurde am 31 Dez. 1897 beim Baue des Hauses von Pervana ausgegraben, 

ετοιμάζει ή Ά. Τατάκη γιά τή διάδοση τών ρωμαϊκών ονομάτων στή Μακεδονία τό 
Ούαρ(ε)ίνιος είναι τό δεύτερο συνηθέστερο μή αυτοκρατορικό όνομα γένους πού 
παραδίδεται στις επιγραφές τής επαρχίας, ήτοι 21 φορές (προηγείται τό Πετρώνιος 
μέ 46 μαρτυρίες), βλ. Α. Tataki, «The Nomina of Macedonia» στό A. D. Rizakis (έκδ.), 
Roman Onomastics in the Greek East.Social and Political Aspects. Proceedings of the In
ternational Colloquium on Roman Onomastics Athens 7-9 Sept. 1993 {ΜΕΛΕΤΗΜΑΤΑ 
21], Athens 1996,107. 

29. Unedierte Inschriften von Mytilene, Leipzig 1900, 27. 
30. Βλ. IG Χ 2. 1,428. 
31. Βλ. «'Αρχαία επιγράμματα λίθων», Νέα 'Ημέρα φ. 1327, 6 Μαΐου.1900, σελ. 1. Στή 
δημοσίευση αυτή δηλώνεται ό χωρισμός τών στίχων καί ή ύπαρξη κισσόφυλλου 
(άνθους) στό τέλος τοΰ κειμένου. 
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hinter der "Αγιος Κωνσταντίνος Kirche (auf dem Hippodromion), ganz neben der 

östlichen Mauer von Kalamaria; heute liegt im Konak32. Eine zweite Herme ist in 

Makedonien bisher nicht gefunden worden. Τό εξής des Epi grammes ist: ό 

Κρήσκης (έγώ), παΐ χρηστέ Διονύσιε, καί μέγας άνήρ (γενόμενος oder /ών) 

φίλος σοί, ούτος δέ (έγώ) και έμνήσατο (έμνησάμην) τής (σής) φιλίης κα'ι 

τών (σών) χαρίτων». Ή επιγραφή αυτή συνιστά μία ακόμη μαρτυρία γιά τή 

χρήση τοΰ λατινικοΰ ονόματος Criscens (Κρήσκης) στό ονομαστικό τής Θεσ

σαλονίκης3 3, πράγμα πού δείχνει δτι δύσκολα θα μπορούσε νά χρονολο

γηθεί πριν άπό τόν 1. α'ι. π.Χ. Έρμαϊκές στήλες έχουν στό μεταξύ βρεθεί καί 

άλλες στή Θεσσαλονίκη34. 

**** 

4. Θεσσαλονικεύς - Θεσσαλονικαΐος. 

Ή μορφή τοΰ έθνικοΰ ονόματος τής Θεσσαλονίκης απασχόλησε τόν Πα-

παγεωρίου σέ δύο σύντομα άρθρα πού δημοσίευσε τό 1912 καί τό 1913 στό 

Μακεδόνικο 'Ημερολόγιο (τοϋ Παμμακεδονικοϋ Συλλόγου Αθηνών) 3 5 . 'Ε

κεί συγκεντρώνει δλες τις γραμματειακές καί επιγραφικές μαρτυρίες πού έχει 

υπόψη του, γιά νά δείξει δτι παράλληλα μέ τόν τύπο Θεσσαλονικεύς ήδη ά

πό τήν αρχαιότητα χρησιμοποιούνταν καί ό τύπος Θεσσαλονικαΐος (άπό τόν 

όποιον προέκυψαν οι τύποι Θεσσαλονικιός κα'ι Σαλονικιός τής νεότερης 

32. Μέ τόν όρο Konak εννοεί τό Διοικητήριο τής Θεσσαλονίκης πού ανοικοδομήθηκε 
το 1890 στή θέση τοΰ παλαιού όπου ό Μιδάτ πασάς είχε συγκεντρώσει τό 1874 
ορισμένα αρχαία συγκροτώντας τρόπον τινά τήν πρώτη δημόσια αρχαιολογική 
συλλογή τής πόλης, βλ. σχετικά τήν ύπό δη μοσίευση μελέτη μου Ή 'Ιστορία τών 
επιγραφικών μελετών τής Θεσσαλονίκης. 
33. Βλ. π.χ. IG Χ 2 1,68 στ. 3 κα'ι 430 στ. 3. 
34. Βλ. Ί . Βοκοτοπούλου, 'Οδηγός τοϋ αρχαιολογικού Μονσείον Θεσσαλονίκης, 
Θεσσαλονίκη 1996, 90-91 (ΜΘ 3026, τοΰ 2.αι. μ.Χ.) κα'ι Γ. Δεσπίνη στό συλλογικό 
έργο Γ. Δεσπίνης - Θ. Στεφανίδου-Τιβερίου - Έμμ. Βουτυράς, Κατάλογος τών Γλν-
πτών τοϋ αρχαιολογικού Μονσείον Θεσσαλονίκης, Θεσσαλονίκη 1997, 61- 62 (ΜΘ 
1074 μικρή έρμαϊκή στήλη άπό τό Σεραπεΐο, ίσως τών ύστεροελληνιστικών χρόνων). 
Τή συνάδελφο καθ. κ. Θ. Στεφανίδου - Τιβερίου ευχαριστώ θερμά καί άπό τή θέση 
αυτή γιά τήν υπόδειξη. 

35. 'Εφεξής συντομογραφούμενο ώς ΜΗΠΣΑ. 



94 Π. Ν. Νίγδελης 

εποχής). 'Ανάμεσα στις επιγραφικές μαρτυρίες αναδημοσιεύει, δυστυχώς εν 

μέρει, τήν παρακάτω πού είδε «εν οικία 'Ιουδαίου^: 

« 

καί τή γνναικί 

αύτοϋ [Θεσ]σα-

λονικαία» 

κ.τ.λ. 

Ή άποψη τοϋ Παπαγεωργίου επιβεβαιώνεται πλέον κα'ι άπό τά έξης νεό

τερα επιγραφικά ευρήματα πού χρονολογούνται στην ύστερη αρχαιότητα: α) 

τήν επιτύμβια επιγραφή κάποιου Καλλιτύχου άπό τους Στόβους (τοϋ 3ου αι. 

μ.Χ.) δπου διαβάζουμε «Καλιτΰ/χω Θεσ/σαλονι/κέο (=Θεσσαλονικαίω) ά-

δελ/φός Άγα/θόπους/μνίας χά/ριν κλπ. »3 7, β) τήν επιτύμβια επιγραφή ενός 

Βαλέριου άπό τή Ρώμη, δπου λέγεται «Βαλέριος Τησαλωνικαίος κλπ.» 3 8 καί 

γ) τήν αδημοσίευτη επιτύμβια επιγραφή τής χριστιανής Έπίκτησης άπό τό 

Δίον (μάλλον τοϋ 4. αι. μ.Χ.) τής όποιας τό σχετικό απόσπασμα έχει ώς εξής: 

«Οϋνομά μοι Έπί/κτησις πατρός Ά/θηνέου μητρός / Θεσσαλονεικέας/ 

έτώ<ν> ιδ', ένθάδε/ κε'ιμε χρηατια/ νή κλπ. »39. 

36. «Θεσσαλονικεύς καί Θεσσαλονικαΐος», ΜΗΠΣΑ 5 (1912) 68. 
37. Γιά τήν ανάγνωση τοΰ έθνικοΰ ακολουθώ τήν Α. Panayotou, La langue des 
insriptions grecques de Macédoine (IVe s. a. C. - Vile s. a.p.) άδημ. Διδ. διατριβή, Nancy 
1990, 707 - 8. Ό πρώτος εκδότης τής επιγραφής Vulic είδε λάθος τοΰ χαράκτη καί 
εξέδωσε Θεσσαλονικε<ί>ο, οι Robert, Bull, épigr. 1950, 135 διορθώνουν σέ Θεσ-
σαλονικε<ϊ>, ένώ ό Edson (= IG Χ 2. 1,1039) αφήνει τό πρόβλημα ανοικτό εκδίδοντας 
Θεσσαλονικέο ! Ή πρόταση τής Panayotou στηρίζεται στην επόμενη μαρτυρία. Ή Ί'δια 
χρονολογεί τήν επιγραφή στον 3. αί. μ.Χ. 
38. Βλ. RICM, 289 bis (όπου αναφέρεται ή αδημοσίευτη επιγραφή τοΰ Παπαγεωργί
ου). Τή γραφή Τησαλωνικαϊος αποδίδει σέ επίδραση τής λατινικής ή Α. Avramea, 
«Mort loin de la patrie. L' apport des inscriptions paléochreétiennes», στό: G. Cavalo - C. 
Mango (έκδ.), Epigrafia medievale greca e latina, ideologia e funzione. Atti del seminario di 
Erice (12-18 Sett. 1991), Spoleto 1995, 15, ένώ ό Feissel, RICM, 290 τή θεωρεί βαρβα
ρισμό. 
39. Δ. Παντερμαλής, Δίον. 'Αρχαιολογικός Χώρος και Μονσεϊο, 'Αθήνα 1997, 83 μέ 
φωτογραφία- πρβλ. Avramea, δ.π., 25, άρ. 53 και Bull, épigr. 1999, 332 (φυλάσσεται στό 
Μουσείο τοΰ Δίου μέ άρ. εύρ. 5702). Ή επιγραφή χρονολογείται άπό τόν Παντερμα-
λή στον 5. α'ι. μ.Χ., ή εμφάνιση ωστόσο τού επιθέτου χρηστιανή και ιδιαίτερα ή σκόπι-
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5. Ή επιτύμβια στήλη τοϋ Βασιλείου (;) ά π ό τή Νίσιβη. 

Τόν Φεβρουάριο τοΰ 1907 σχολιάζοντας σέ άρθρο του στην 'Αλήθεια40 

τόν δρο μημόριον πού εμφανίζεται σέ χριστιανική επιτύμβια στήλη άπό τήν 

"Εδεσσα (βλ. παρακάτω άρ. 8) ό Παπαγεωργίου ανέφερε ώς παράλληλο μία 

ανάλογη χριστιανική επιγραφή άπό τή Θεσσαλονίκη γιά τήν όποια έγραψε 

τά έξης : «Τήν λέξινμημόριον ή καί μημόριν έκ πλεάτων γινώσκομεν καί τής 

ημετέρας χώρας επιγραφών, παρατίθεμαι δε ενταύθα άνέκδοτον τής Θεσσα

λονίκης έπιγραφήν. 

+ + + 

ΜΗΜοΡΙοΝΔΙΣΩ 

ΜοΝΕΝΘΑΚΙΤΕΒΑ 

ΣΙΛΙΣΚΩΜΗΣΝΙΤΙ 

ΒΙΣ 

«Μημόριον δίσωμον ένθα κίτε Βασίλις κώμης Νιτίβις». 

"Οπως καί σέ άλλες περιπτώσεις ή στήλη είχε τοποθετηθεί σέ ένα τάφο μέ 

δύο χώρους, όπως συνάγεται άπό τόν δρο δίσωμος πού μαρτυρεΐται σέ άλλες 

επιγραφές τής Θεσσαλονίκης καί όχι μόνον 4 1 . Τό όνομα τοΰ νεκρού (τής 

νεκρής) δέν είναι βέβαιο, καθώς θα μπορούσε νά διαβασθεί τόσο ώς Βασίλις 

μη όρθογράφησή του μέ ήτα πού προέρχεται άπό ενα παιγνίδι ανάμεσα στις λέξεις 
Χριστός καί χρηστός, γνωστό ήδη άπό γραμματειακές άλλα καί επιγραφικές πηγές 
χρονολογούμενες ώς και τόν 4. α'ι. μ.Χ. (βλ. F. Blass, «ΧΡΗΣΤΙΑΝΟΙ - ΧΡΙ
ΣΤΙΑΝΟΙ», Hermes 30, 1895, 314-320 καί Ε. Gibson, The Christians for Christians 
Inscriptions of Phrygia \Harvard Theological Studies 32], Harvard 1978,16-17), καθιστούν 
πιθανότερη τή χρονολόγηση της στον 4. αι. μ.Χ. (οι δύο άλλες επιγραφές τής Μακε
δονίας - καί οι δύο προέρχονται άπό τή Θεσσαλονίκη- όπου αναφέρεται τό επίθετο 
χρηστιανός χρονολογούνται άπό τόν Feissel, RICM ή πρώτη άρ. 113 τόν 3. κα'ι ή 
δεύτερη άρ. 123 μέ επιφυλάξεις τόν 4. αι. μ.Χ.). 

40. «Στρατιώτου επιγραφή», 'Αλήθεια φ. (535) -94,10 Φεβρ. 1907,1. Γιά τήν επιγρα
φή τής "Εδεσσας, πού είναι επίσης αδημοσίευτη, βλ. παρακάτω άρ. 8. 
41. Βλ. Feissel, RICM, 134 ιδιαίτερα σελ. 131 όπου συζήτηση γιά τή σημασία τοΰ όρου 
κα'ι βιβλιογραφία. 



96 Π. Ν. Νίγδελης 

(<Βασίλ(ε)ιος) δσο καί ώς Βασιλίς, οί δύο τύποι πάντως πού μαρτυροΰνται 

γιά πρώτη φορά σέ επιγραφή τής Θεσσαλονίκης είναι γνωστοί άπό άλλου4 2. 

Τό ενδιαφέρον τής νέας επιγραφής έγκειται στό γεγονός δτι τεκμηριώνει 

τήν παρουσία ενός μετανάστη ή μιας μετανάστριας (καί προφανώς τής οικο

γένειας των) στή Θεσσαλονίκη. Ό τόπος τής καταγωγής του/ της δηλώνεται 

μέ τή συνήθη σέ ανάλογες παλαιοχριστινικές επιγραφές διατύπωση «κώμης 

+ όνομα σέ πτώση γενική»43, πρόκειται δέ γιά τήν κώμη Νιτίβιν. Ό τύπος 

αυτός πού ισοδυναμεί μέ τόν συνηθέστερο τύπο Νίσιβιν/ Νισίβιν44 παραδί

δεται σέ γραμματειακές πηγές σχετικές μέ τήν πόλη τής Νίσιβης 

(ελληνιστικής Αντιόχειας), μίας άπό τις σημαντικότερες στην περιοχή τής 

Μυγδονίας (βόρεια Μεσοποταμία, σημ. Nusaybin) μεταξύ τοΰ Ευφράτη κα'ι 

τοϋ Τίγρη καί ανατολικά τής "Εδεσσας4 5. Τό όνομα αυτό έφερε επίσης ή 

ομώνυμη κώμη πού ιδρύθηκε κοντά στην πόλη Ά μ ι δ α στή βόρεια Μεσοπο

ταμία (σημ. Diarbekir, Τουρκία) άπό εκτοπισμένους κατοίκους τής προη

γουμένης καί γενικότερα τής περιοχής τής Μυγδονίας, όταν καταλήφθηκαν 

άπό τόν Πέρση ηγεμόνα Σαπούρ τόν Β' έπί αύτοκράτορος Ίοβιανοΰ τό 363 

μ.Χ.46. 

'Εκτός άπό τή Νίσιβη τής βόρειας Μεσοποταμίας τό όνομα μέ τή μορφή 

Nisibyn (Nisibin) παραδίδεται επίσης γιά μία κώμη τής Συρίας σέ επιγραφή 

42. Τό όνομα Βασίλις μαρτυρείται επιγραφικά λ.χ. σέ επιγραφή τής Άκυληίας βλ. 
SEG XXXVI, 1279 κα'ι τών Γαδάρων τής Παλαιστίνης βλ. SEG XL VII, 2023. Τό θηλυκό 
Βασιλίς μας είναι γνωστό λ.χ. άπό επιγραφές τής Ρόδου βλ. LGPN Ι, τής Δικαιάρχειας 
και τής Κατάνης βλ. LGPNIII Α. 
43. Βλ. Avramea, δ. π., 13 (σέ γενική μπορεί νά τίθεται και ή γενική πληθυντικοΰ τοΰ 
έθνικοΰ αντί τοΰ ονόματος τής κώμης). 
44. Γιά τόν παραδιδόμενο σέ γραμματειακές πηγές τύπο Νίτιβις άντ'ι Νίσιβις, ό 
όποιος δικαιολογείται άπό επίδραση τών σιμιτικών, επειδή έκεΐ ή λέξη Nisibis προφέ
ρεται ώς Νίτζιβις, βλ. Sturm, RE XVII. 1 (1936) λημ. Nisibis στήλ. 720. Γιά τόν τύπο Νι-
σίβις Ι Νισίβης τής γενικής βλ. J. Sturm, δ.π., 719. Μέ δεδομένο ότι ό τύπος Νίτιβις 
μαρτυρείται στις πηγές, θα ήταν παρακινδυνευμένο νά αμφισβητηθεί ώς εσφαλμένη ή 
μεταγραφή τοΰ (συνήθως προσεκτικοΰ κα'ι έμπειρου) Παπαγεωργίου υπό τήν έννοια 
π.χ. ότι διάβασε ταν άντ'ι ενός τρισκελοΰς σίγμα. 

45. Γιά τήν πόλη αυτή βλ J. Sturm, Ä£XVII. 1 (1936) λημ. Nisibis, 714 έξ. 
46. Βλ. J. Sturm, RE XVII. 1 (1936) λημ. Nisibis άρ. 2 μέ βάση τό Πασχάλιο Χρονικό 
(εκδ. Β. G. Niebuhr 1832) τόμος Α', σ. 554 «τειχίσας (ενν. ό αυτοκράτωρ Ίοβιανός) 
κώμην ούσαν εξω τοϋ τείχους τής πόλεως Άμίδης, προσέζευξεν τό αυτό τείχος τω 
τείχει τής πόλεως Άμίδης, καλέσας τήν κώμην Νισίβεως, καί έκεϊπάντας τους εκ τής 
Μυγδονίας χώρας οίκεϊν έποίησεν». 
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πού βρέθηκε στή Ρώμη κα'ι στην όποια διαβάζουμε C. Ducenius C. lib. Pheo-

bus natus in Syria Nisibyn47. Ή ίδια κώμη εννοείται μάλλον καί σέ μία παλαιο

χριστιανική επιγραφή άπό τήν Κωρυκό (Τραχεία Κιλικία) πού ήταν στημένη 

στό μνήμα κάποιου Θεοδώρου πού καταγόταν άπό χω(ρίου) Νησσίβεως4^. 

Ή θέση τής συριακής Νισίβης δέν μας είναι γνωστή άπό ελληνικές ή λα

τινικές γραμματειακές πηγές, μέ αυτήν όμως θά πρέπει νά ταυτίζεται ή πόλη 

Nisibin ar-Rum (Νίσιβις τών Ρωμαίων) πού αναφέρει ό Ά ρ α β α ς γεωγράφος 

Jäqüt al Hamaw (1179-1239) στό έργο του «Λεξικό τών χωρών»4 9. Ό τελευ

ταίος μας πληροφορεί δτι ή πόλη βρισκόταν στις όχθες τοΰ Ευφράτη σέ από

σταση τριών-τεσσάρων ήμερων άπό τήν 'Αμίδα καί τό Harran (Καρραί) στον 

δρόμο προς τά σύνορα μέ τό βυζαντινό κράτος. Κατά τόν Ε. Honigmann πρό

κειται γιά τή σημερινή πόλη Nizib/Nizip (Τουρκία) πού κείται δυτικά τοϋ 

Ευφράτη στον παραπόταμο του Kerzincai, δηλ. στή βορειονατολική Συρία5 0. 

"Αν κα'ι ή ύπαρξη περισσότερων τής μιας πόλεων/κωμών πού φέρουν τήν 

ονομασία Νίσιβις δέν επιτρέπει νά προσδιορίσουμε μέ βεβαιότητα τή γενέ

τειρα τοΰ νεκροΰ (τής νεκρής), εντούτοις ώς πιθανότερη θά πρέπει νά θεω

ρηθεί ή συριακή, όχι τόσο επειδή αυτή δηλώνεται μέ τή γνωστή άπό άλλες 

συριακές κώμες διατύπωση κώμης κλπ.51, δσο κυρίως επειδή οι περισσότε-

47. Βλ. CIL VI, 700: Soli sacr / C • Ducenius / C · lib · Phoebus / filius • Zenonis / natus • in 
• Syria / Nisibyn • liber / factus • Romae / ex visu / ν · s • 1 • m. Οι ελληνικές κα'ι λατινικές 
γραμματειακές πηγές μέ ελάχιστες εξαιρέσεις (βλ. Sturm, δ.π., 718) αποφεύγουν τόν 
τύπο σέ -η πού είναι συνήθης στις συριακές. 
48. Βλ. ΜΑΜΑ III (1931) 160, άρ. 408: + μνήμα διαφέρον/Θεοδώρου κεντ/αριχίου 
άρτ/ισίον από χω(ρίον) // Νησσίβεως. Τήν άποψη ότι πρόκειται γιά τή συριακή 
Νίσιβη και όχι τήν Νίσιβη τής Μεσοποταμίας δέχονται οι εκδότες τοΰ τόμου J. Keil 
καί Α. Wilhelm (ή Avramea, δ.π., 37, άρ. 148 θεωρεί αντίθετα ότι πρόκειται γιά τή 
Νίσιβη τής Μεσοποταμίας χωρίς ιδιαίτερη αιτιολόγηση). 
49. Γιά τή ζωή κα'ι τό έργο του βλ. Φ. Καντίλ, Ή γραμματεία τής περιήγησης στην α
ραβική παράδοση, Κάιρο 1995, 452-3 (αραβικά). Τόν συνάδελφο κ. Χ. Μπαντάουϊ 
ευχαριστώ θερμά γιά τή βιβλιογραφική υπόδειξη. 
50. Βλ. Ε. Honigmann, RE XVII. 1 (1936) λημ. Nisibyn όπου κα'ι ή γερμανική 
μετάφραση τοΰ χωρίου τοΰ Jäqüt. Ή συριακή Νίσιβη βρισκόταν πάνω στον αρχαίο 
δρόμο πού οδηγούσε άπό τή Δολίχη (κοντά στό σημερινό Gaziantep) στό Ζεΰγμα (ση
μερινό Birecik). Τόν κ. 'Απόστολο Μπουσδρούκη ύποψ. διδάκτορα πού ασχολείται 
στή διατριβή του μέ τις περιοχές αυτές ευχαριστώ θερμά γιά τήν πληροφορία. 
51. 'Αντίθετα μετανάστες άπό τή Νίσιβη τής Μυγδονίας πού μας είναι γνωστοί επι
γραφικά προσδιορίζονται μέ τό εθνικό Νεσ(ε)ιβηνός. Οι σχετικές μαρτυρίες είναι α) 
ή επιγραφή τοΰ 1. αι. μ.Χ. άπό τήν 'Αθήνα IG II211621 : Θαρβάνναι Νεσειβηνήι Διο-
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ροι ξένοι πού αναφέρονται σέ επιγραφές τής Θεσσαλονίκης κα'ι χρονολο

γούνται μεταξύ τοΰ 4. καί τοΰ 6. αι. μ.Χ., όπως πιθανόν καί ή σχολιαζόμενη 

έδώ, κατάγονταν άπό τή Συρία. 

"Ως σήμερα μας ήταν γνωστοί άπό τή Θεσσαλονίκη οι έξης τρεις (συρια

κής καταγωγής) ξένοι πού αναφέρονται σέ ισάριθμες επιτύμβιες επιγρα

φές 5 2 : α) κάποιος Δωρόθεος καταγόμενος άπό τήν κώμη τών Αδαδηγων 

(στό μνήμα του είχε ενταφιαστεί καί ή δούλη του Θεοδώρα) πού πέθανε στή 

Θεσσαλονίκη μάλλον τόν 5. αι. μ.Χ.53, β) ενα πρόσωπο τοΰ όποιου δέν μας 

παραδίδεται παρά μόνον ό τόπος καταγωγής «όρων Άπαμέων άπό κώμης 

Θοδέων», δηλ. καταγόταν άπό τό χωριό τών Θοδέων πού βρισκόταν στό ter-

ritorium τής Άπάμειας (ή επιγραφή χρονολογείται μεταξύ 5. καί 6. αιώνος)5 4 

καί γ) κάποιος Δομνΐνος Έμεσηνός. Ή επιτύμβια επιγραφή στην όποια 

παραδίδεται τό όνομα τοΰ τελευταίου δημοσιεύθηκε άπό τόν Φ. Πέτσα, τό 

κείμενο της όμως θά πρέπει μέ κάποιες μικρές διορθώσεις νά εκδοθεί ώς 

έξης5 5 (είκ. 1): 

φάνου Φιλαδελφέως γυνή, πρβλ. L. Robert, «Sur quelques ethniques», Hellenica II (1946) 
79-80 κα'ι D. Feissel, «Notes d' épigraphie chrétienne VI», SOT 107 (1983) 602 σημ. 4 καί 
β) ή επιγραφή άπό τή Σάλονα τής Δαλματίας R. Egger, Forschungen in Salona II, 
Vienne 1926, 73 άρ. 73 (non vidi, πρβλ. Avramea, δ.π., 41 άρ. 177 και Η. Solin, «Juden 
und Syrer in der römischen Welt», ANRWII 29. 2, 1983, 765) Αντ[ων]ϊνος Σαμβ[ατίον ?] 
Νεσιβη[νός] (τοΰ 4. α'ι. μ.Χ. κατά τόν Solin) Ή ίδια Νίσιβη εννοείται μάλλον καί στα 
δύο χριστιανικά επιτύμβια τής Ρώμης βλ. IGURIV, 12198 (Μάρις Νισιβανός) και V, 
13470 (Aurelio Nisibeno patri Aurelius Nisibenus), πρβλ. Feissel, δ.π., 602 σημ. 4 και 
Avramea, δ. π., 50, άρρ. 268 κα'ι 269. 

52. Τις δύο πρώτες μαρτυρίες αναφέρει ή Avramea, δ.π., 25 (άρρ. 49, 50). Άγνωστος 
είναι ό τόπος προέλευσης τοΰ ύποδιακόνου 'Ιωάννη στην επιτύμβια επιγραφή RICM, 
141, όπου σώζεται μόνον ή έκφραση «[ό]ρμού[μεν]ος ά[π]ό [κώ]μ[ης—]». Δέν απο
κλείεται πάντως καί αύτοΰ ό τόπος καταγωγής νά είναι κάποια περιοχή τής Συρίας. 
53. Βλ. RICM, 161. 
54. Τήν επιγραφή δημοσίευσαν πρώτοι οι Εύθ. Τσιγαρίδας - Κάτ. Λοβέρδου -
Τσιγαρίδα, Κατάλογος Χριστιανικών Επιγραφών στα Μουσεία τής Θεσσαλονίκης 
(Μακεδόνικη Βιβλιοθήκη 52), Θεσσαλονίκη 1979, 63-4, άρ. 31, πού τή χρονολογοΰν 
στον 6. α'ι. μ.Χ. Τήν υιοθετούμενη παραπάνω (στό κείμενο) ανάγνωση καί ερμηνεία 
πρότειναν οι Robert, Bull, épigr. 1980, 315 κα'ι Feissel, RICM, 162, ό όποιος τή 
χρονολογεί μεταξύ 5. καί 6. α'ι. μ.Χ. 
55. Βλ. Φ. Πέτσας, «Χρονικά 'Αρχαιολογικά 1968-1970», Μακεδόνικα 14 (1974) 333 
καί πίνακας 26 α. Ή επιγραφή, πού βρέθηκε «στην πλατεία Ίω. Μεταξά προς δυσμάς 
τοϋ βάθρου τοϋ αγάλματος τοϋ βασιλέως Κωνσταντίνου», φυλάσσεται μέ αριθμό 
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Θάρσι Δομνΐνε 

Έμεσηνέ- ούδίς 

%' αθάνατος **· 

"Οπως δικαιολογημένα συμπεραίνει ό πρώτος έκδοτης, ό Δομνϊνος κατα

γόταν άπό τήν «Έμεσα τής Συρίας τής Άπαμηνής έπί τοΰ Όρόντου» 5 6 . Σχε

τικά μέ τή χρονολόγηση της ό ίδιος δέχεται γενικά δτι «ή επιγραφή είναι πο

λύ μεταγενέστερα τών τελευταίων ρωμαϊκών χρόνων», χωρίς όμως νά τήν 

προσδιορίζει περαιτέρω5 7. Ή γενική εντύπωση τής γραφής κα'ι τό σχήμα τών 

γραμμάτων της επιτρέπουν νά τή συγκρίνουμε μέ ανάλογες επιγραφές τής 

Θεσσαλονίκης πού χρονολογούνται στα τέλη τοΰ 3. ή τόν 4. αιώνα μ.Χ.58. 

Σχετικά μέ τις θρησκευτικές αντιλήψεις τοΰ νεκροΰ θά μποροΰσε κανείς, επι

καλούμενος πρόσφατες μελέτες πού θεωρούν τή στερεότυπη έκφραση 

θάρσει ουδείς αθάνατος ώς ένδειξη ιουδαϊκής καταγωγής5 9, νά θεωρήσει δτι 

πρόκειται γιά ένα μέλος τής γνωστής άπό άλλες (επιγραφικές κυρίως) μαρ

τυρίες ιουδαϊκής κοινότητας τής Θεσσαλονίκης60. 'Εντούτοις, επειδή ή έκ

φραση αυτή δέν συνδέεται υποχρεωτικά μόνον μέ 'Ιουδαίους6 1 κα'ι στην επι

γραφή δέν υπάρχει κάποια άλλη σαφής ένδειξη γιά τόν ιουδαϊκό της χαρα

κτήρα, ενα τέτοιο συμπέρασμα θά ήταν, κατά τή γνώμη μου, υπερβολικό. 

ΜΘ 10500 στό Μουσείο Θεσσαλονίκης. Οί διαστάσεις της είναι: ΰψος 0, 165 μ.' 
πλάτος 0,32 μ. καί πάχος 0,02 - 0,025. Μέχρι στιγμής ή δημοσίευση τοΰ Πέτσα υπήρξε 
ή μοναδική, άφοΰ ή επιγραφή δέν εύρετηριάσθηκε ούτε στό Bull, épigr. ούτε στό SEG. 
Ό Ίδιος διορθώνει, χωρίς όμως νά είναι απαραίτητο, σέ Θάρσ<ε>ι και ούδ<ε>ίς. 
56. Πέτσας, δ.π., 333. 
57. Πέτσας, δ.π., 333. 
58. Γιά τήν όψιμη χρονολόγηση της χαρακτηριστικά είναι τά μηνοειδή γράμματα 
όπως τό εψιλον καί τό σίγμα καθώς επίσης κα'ι ό τρόπος απόδοσης τοΰ μεϊ. 
59. Βλ. π.χ-R. S. Kraemer, «Jewish tuna and christian fish: identifying religious affiliation in 
épigraphe sources», HThR 84 (1991)149-151 και P. van der Horst, Ancient Jewish Epitaphs. 
An introductory survey of a millennium of Jewish funerary epigraphy (300 BCE- 700 CE), 
Kampen 1991,118-122. 
60. Γιά τήν ιουδαϊκή κοινότητα τής Θεσσαλονίκης βλ. τήν εργασία μου «Synagoge(n) 
und Gemeinde der Juden in Thessaloniki: Fragen aufgrund einer neuen jüdischen 
Grabinschrift der Kaiserzeit», ZPE 102 (1994) 297-306 και τελευταία Chr. vom Brocke, 
Thessaloniki Stadt des Kassander und Gemeinde des Paulus, Tübingen 2001, 217-227. 
61. Βλ. λ.χ. τις αντιρρήσεις του Η. Pieket στό SEG XLI, 1873. 



100 Π. Ν. Νίγδελης 

Μετανάστες Έμεσηνοί μαρτυροΰνται βέβαια καί σέ επιγραφές άλλων 

περιοχών κυρίως τής Ρώμης κατά τήν όψιμη αρχαιότητα6 2. 

"Αν ή ερμηνεία τοΰ τόπου καταγωγής τοΰ νεκροϋ (τής νεκρής) τής νέας 

επιγραφής πού προτείνουμε παραπάνω γίνει δεκτή, τότε ενισχύεται ακόμη 

περισσότερο τό γνωστό συμπέρασμα δτι μεταξύ τοϋ 4. καί 6. αι. μ.Χ. υπήρξε 

μεγάλο κύμα μεταναστών άπό τή Συρία προς τή Δύση6 3. 

6. 'Επιτύμβια επιγραφή τοΰ άναγνώστου 'Ανδρέου. 

Τόν 'Ιούνιο τοϋ 1907 ό Παπαγεωργίου δημοσίευσε στην 'Αλήθεια64 το 

εξής άρθρο: «Τήν έπιγραφήν, τοϋ Ιατρού κ. Ζ. Σαββαρίκα ύποδείξαντόςμοι, 

αντέγραψα εν τω δημοτικώ νοσοκομεία)65. Καί ή μεν πλάξ, εις τρία διακεκο-

μένη τεμάχια είναι καί τάς τεσσάρας (έν. πλευρές) αυτής άποκεκρουσμένη· ή 

δε επιγραφή άναγνωστέα καί συμπληρωτέα ώδε : 

62. Βλ. D. Feissel, «Contribution à Γ épigraphie grecque chrétienne de Rome», RAC58 
(1982) 367-9 καί H. Solin, δ. π., 672-4 (σποράδην) όπου κα'ι οί σχετικές μαρτυρίες, 

πρβλ. Α. Avramea, δ. π., 51, άρρ. 277-279. Βλ. επίσης τήν επιτύμβια επιγραφή άπό τό 

Φραγκονήσι τής 'Ηλείας πιθανόν τού 3. α'ι. μ.Χ. SEG XXII, 353 όπου αναφέρεται κά

ποιος 'Ιούλιος Κόϊντος Σαβεΐνος Σύρος Έμεσηνός. 

63. Βλ. Α. Avramea, δ. π., 17-18 ή όποια ακολουθώντας τόν G Tate, «Mutabilité des éco
nomiques antiques: Γ exemple de la Syrie du Nord (IVe - VII e siècle) στά Πρακτικά Géo
graphie historique du Proche - Orient (Syrie, Phénicie, Arabie grecque, romaines et 
byzantines) Actes de la table Ronde Valbonne 1985, Paris 1988, 249-256 (non vidi) αποδίδει 

τή μετανάστευση στην οικονομική καί δημογραφική ανάπτυξη τής περιοχής κα'ι σέ 

ενδεχόμενη ενασχόληση τμήματος τοΰ πληθυσμοΰ μέ τό εμπόριο. 

64. «Θεσσαλονίκης επιγραφή ανέκδοτος», 'Αλήθεια, φ. (581)-8, 28 Ίουν. 1907,1. 

65. Τό δημοτικό νοσοκομείο δέν είναι άλλο άπό τόν γνωστό σήμερα «Άγιο Δημήτρι

ο» (πού άρχισε νά λειτουργεί τό 1904, βλ. Χεκίμογλου-Danacioglou, δ.π., 57). Τόσο 

στην αυλή τοΰ νοσοκομείου όσο και στην γύρω περιοχή έχουν βρεθεί κατά καιρούς 

χριστιανικές αρχαιότητες συμπεριλαμβανομένων επιγραφών βλ. ενδεικτικά Ch. 

Avezou-Ch. Picard, «La nécropole de Thessaloniqué», Mélanges d' Archéologie et d' 
Histoire 32 (1912) 337-361 καί τελευταία Κ. Έλευθεριάδου, «9η 'Εφορεία Βυζαντινών 

'Αρχαιοτήτων (Κοιμητήριον Δημοτικού Νοσοκομείου -ανατολικό νεκροταφείο», ΑΔ 

44 (1989) [1995] Χρονικά Β'2,336 -7. 
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[Κοιμ]ητήριον 

[δίσω]μον δια-

\φέρον\ 'Ανδρέου τ-

4 [οϋ εύ]λαβεστάτου 

[άναγ]νόστου τής έν-

[ταϋθ]α άγιωτ(άτης) έκκλη-

[σίαςκαί τ]οϋ υιού ... 

8 ... νι 

Έν έπιτυμβίοις Χριστιανικαϊς έπιγραφαΐς τό διαφέρον εν τή έννοια τοϋ 

προσήκον ή ανήκον συχνότατα άπαντα προς γενικήν συντεταγμένον πτώ-

σιν. Έκ συγγραφέων ολίγα εχομεν παραδείγματα τής συντάξεως ταύτης, ης 

πολλώ συνηθεστέρα είναι ή προς δοτικήν πτώσιν». 

Ή έκφραση κοιμητήριον δίσωμον κα'ι τό εκκλησιαστικό αξίωμα τοΰ 

άναγνώστου είναι γνωστά καί άπό άλλες παλαιοχριστιανικές επιτύμβιες επι

γραφές τής Θεσσαλονίκης6 6 πού χρονολογοΰνται, δπως πιθανόν κα'ι ή πα

ρούσα, μεταξύ 4. και 6. αι. μ.Χ. καί δέν χρειάζονται περαιτέρω σχόλια. 

7. Ή επιτύμβια επιγραφή τοΰ διακόνου Γεωργίου. 

Ό Παπαγεωργίου συνέδεσε τό όνομα του, έκτος τών άλλων, μέ τήν σω

τηρία κειμηλίων κα'ι επιγραφών μικρών ναών τής Θεσσαλονίκης πού κατέ

στρεψε ή πυρκαγιά τής 22ας Αυγούστου τοΰ 1890. Τό τελευταίο άρθρο πού 

αφιέρωσε στό γεγονός αυτό δημοσιεύθηκε στό «Μακεδόνικο Ημερολόγιο» 

μέ ημερομηνία 11 Φεβρουαρίου τοΰ 191167. Μεταξύ τών ευρημάτων πού δη-

66. Γιά τήν έκφραση κοιμητήριον δίσωμον βλ. RICM, 134· γιά τους αναγνώστες πού 
μας είναι γνωστοί άπό τή Θεσσαλονίκη βλ. RICM, 142 (θεοφιλέστατου), 143,155, 287, 
όπου ή έκφραση αναγνώστης τής Θεσσαλονικέων άγιωτ(άτης) εκκλησίας βλ. ακόμη 
τήν επιγραφή RICM, άρ. 242 άπό τους Φιλίππους, όπου αποδίδεται στον εκεί αναφε
ρόμενο αναγνώστη τό επίθετο ευλαβέστατος. 

67. Τό άρθρο πού δημοσιεύθηκε αρχικά στό ΜΗΠΣΑ 5 (1912) μέ τόν τίτλο «Θεσσα
λονίκης 'Ιστορικά κα'ι 'Αρχαιολογικά. Οι έν έτει 1890 κα'ι μηνός Αυγούστου τή 22 κα-
τακαυθέντες μικροί ναοί τής πόλεως· Α ό ναός τοΰ 'Αγίου Νικολάου· Β' ό Παναγίας 
τής Έλεούσης· Γ ό Παναγίας τής Περσιωτίσσης· Δ' ό τής Μαρίνης· Ε' παθήματα κα'ι 
μαθήματα» καί ανατυπώθηκε αυτοτελώς ώς στό Θεσσαλονίκης Ιστορικά και 
'Αρχαιολογικά. Α' Ό αρχιεπίσκοπος Κωνσταντίνος. Β' Ο'ι εν ετει 1890 και μηνός 
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μοσιεύονται έκεΐ περιλαμβάνεται καί ή παρακάτω επιτύμβια επιγραφή στην 

όποια αναφέρεται ώς εξής: «Τοϋ ναού Παναγίας τής Έλεούσης, πάλαι κτή

ματος τής μονής τών Βλατάδων, ελειπεν ή βόρειος πτέρυξ, πεσοϋσά ποτέ εκ 

πυρκαϊάς ή σεισμού· μαρμάρινοι κομψοί κίονες ϊστανται δύο μεταξύ τοΰ 

κέντρου καί τοϋ έσωνάρθηκα. Τό δε έδαφος ήτο έπεστρωμένον δια παλαιών 

μαρμάρων, ένίων καί ενεπίγραφων (....ΗΤΗΡΙΟΝ\Δ1ΑΦΕΡΟΝΤΑ\ΓΕΩΡΓΙ-

ΟΥΔΙΑΙΚ...., Γ. έ. κοιμητήριον διαφέρον τά Γεωργίου διακ(όνου), δήλον δ' δ

τι οστά». 

Τόσο ή μεταγραφή δσο καί ή ερμηνεία τής επιγραφής χρήζουν διορθώ

σεως. 'Ικανός αριθμός επιγραφικών παραλλήλων όχι μόνον άπό τή Θεσσα

λονίκη, άλλα καί άπό άλλες πόλεις τής Μακεδονίας δείχνουν δτι τό κείμενο 

της πρέπει νά μεταγραφεί ώς έξης: 

+ 

Κοιμητήριον 

διαφέροντα 

Γεωργίου δ[ια-

4 κόνου] m 

"Ονομα κα'ι αξίωμα τοΰ νεκρού είναι γνωστά κα'ι άπό άλλες χριστιανικές 

επιγραφές τής πόλης6 9. Γιά τή χρονολόγηση τής νέας μαρτυρίας δέν διαθέ

τουμε στοιχεία παρά μόνο τήν έκφραση κοιμητήριον διαφέροντα ή όποια μέ 

τις επιβαλλόμενες στις περιπτώσεις αυτές επιφυλάξεις θά μποροΰσε νά δι

καιολογήσει τή χρονολόγηση της μεταξύ τοΰ 4. κα'ι τοΰ 6. α'ι. μ.Χ. 

Αυγούστου τη 22 κατακαυθέντες μικροί ναοί τής πόλεως- Α' ό ναός τοϋ 'Αγίου 
Νικολάου- Β' ό Παναγίας τής Έλεούσης- Γ ό Παναγίας τής Περσιωτίσσης- Δ'ό τής 
Μαρίνης- Ε παθήματα κα'ι μαθήματα, 'Αθήνα 1912, 14-18. Γιά τό ναό τής Παναγίας 
Έλεούσας πού βρισκόταν κοντά στό ναό τοΰ Σωτήρος βλ. Β. Δημητριάδης, 
Τοπογραφία τής Θεσσαλονίκης κατά τήν εποχή τής Τουρκοκρατίας 1430-1912, 
Θεσσαλονίκη 1983,262. 
68. Γιά τήν έκφραση κοιμητήριον (ή μημόριον) διαφέροντα βλ. λ.χ. RICM, 163 (+Κυ-
μητήρ[ιον] δηαφέροντ[α] 'Αλεξάνδρου καί Άτονήνας) κα'ι 154 (+ Κοιμη(τή)ριον δια
φέροντα Πελαγίας καί Στεφάνου στρατιότον καί Κοσταντίνου) άπό τή Θεσσαλονίκη· 
RICM, 32 κα'ι 33 άπό τήν "Εδεσσα- RICM, 68 άπό τή Βέροια xaxRICM, 241 καί 242 άπό 
τους Φιλίππους. 

69. Γιά τό όνομα Γεώργιος και τό αξίωμα τοϋ διακόνου βλ. R1CM, 139 καί 130 Β αντί
στοιχα. 
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8. Ή επιτύμβια στήλη τοΰ στρατιώτη Νηγέλλωνος άπό τήν "Εδεσσα. 

Μαζί μέ τή χριστιανική επιτύμβια επιγραφή τοΰ Βασιλείου ; (βλ. παραπά

νω άρ. 5) ό Παπαγεωργίου δημοσίευσε, δπως προαναφέραμε, καί τήν παρα

κάτω χριστιανική επιτύμβια άπό τήν "Εδεσσα, ώς εξής: «Πρόθυμος φίλος 

ταϊς Έλληνίσι Μούσαις θύων ούχ ήττον ή τήν τέχνην τοϋ 'Ασκληπιού, ό κ. 

Δημήτριος Ρίζος, άνεκοινώσατο τω κ. 'Ιωάννη Μπήτφ70 δτι έν τω τόπω τών 

Βοδενών, τω κοινώς Λόγγω καλουμένω, άνασκαπτομένης τής γης χάριν τής 

οίκοδομήσεως νέου νηματουργείου11, άπεκαλύφθησαν άρτι εξ τάφοι λίθου 

πώρινου καί κακότεχνος μαρμάρινη πλάξ φέρουσα τήν έξης έπιγραφήν: 

+ 

ΜΗΜοΡΙοΝ 

ΝΗΓΕΛΛΩΝΟΣ 

ΣΤΡΑΤΙΩΤΟΥ 

ΚΑΙ ΤΗΣ ΣΥΝΒΙοΥ 

ΑΥΤοΥΛοΥΚΙΛΑΣ 

Τών γραμμάτων ό ρυθμός τό μνημεϊον ανάγει είς τόν στ" ή ζ αιώνα, ή δε 

70. Ό γιατρός κα'ι δάσκαλος Δημήτριος Ρίζος (πού έδρασε στην "Εδεσσα καί τή Θεσ
σαλονίκη) υπήρξε αξιωματούχος διαφόρων συλλόγων, όπως γραμματέας τοΰ Φιλεκ
παιδευτικού Συλλόγου Βοδενών άπό τό 1872-1873 (βλ. Ά. Ε. Καραθανάση -Ά. Δ. 
Σατραζάνη, Πρακτικά τοϋ Φιλεκπαιδεντικοϋ Σνλλόγον τής "Εδεασας 1872-1874, 
Θεσσαλονίκη 1991, 29 και σποράδην) καί γραμματέας κα'ι πρόεδρος τοΰ Φιλεκπαι
δευτικού τής Θεσσαλονίκης τά έτη 1890 -1 κα'ι 1909-1910 αντίστοιχα [βλ. Κ. Μπο-
νίδης, ΟΙ ελληνικοί Φιλεκπαιδευτικοί Σύλλογοι ώς φορείς εθνικής παιδείας καί 
πολιτισμού στή διαφιλονικούμενη Μακεδονία (1869-1914), Θεσσαλονίκη 1996, 79 
σημ. 78]. Κατά τήν Άγγ. Β. Μεταλλινοΰ, Οι παλαιοί επιστήμονες τής Θεσσαλονίκης 
κατά τόν 19ο αιώνα, Θεσσαλονίκη 1941, 9 ήταν επίσης πρόεδρος τοΰ έθνικοΰ «Πολι-
τικοΰ Συλλόγου». Ό δημοσιογράφος Ί . Μπήτος (; 1940), στενός συνεργάτης τοΰ Ί . 
Κούσκουρα καί αρχισυντάκτης διαδοχικά τής 'Αλήθειας καί τής Νέας Αλήθειας (βλ. 
Κονδυλάκης, δ. π., 133), συνδεόταν στενά μέ τόν Παπαγεωργίου, τοΰ όποιου μάλιστα 
έγραψε καί τή νεκρολογία, βλ. Νέα 'Αλήθεια φ. τής 21-01-1914. 

71. Τό όποιο βρισκόταν στό βόρειο νεκροταφείο τής κάτω πόλης τής αρχαίας 
"Εδεσσας βλ. σχετικά 'Αν. Χρυσοστόμου, Ή 'Αρχαία "Εδεσσα καί τά νεκροταφεία 
της, άδημ. Διδακτορική διατριβή, Θεσσαλονίκη 2000, τόμ. Α, 69 και σποράδην. 
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επιγραφή αξιόλογος είναι διά τήν άναγραφήν τής λέξεως στρατιώτου καί 

δια τό πρωτοφανές Νηγέλλων δνομα. 

Καί τό μέν Νηγέλλων πάντως παρά τό λατινικόν nigellus (ύπόμελας, μαυ-

ρούλλης) παρήκται, ει καί τούτο βραχύ έχει τό i: Nigello-Nigellonis οιονεί 

Μαυρουδής. Ή δε λέξις στρατιώτης τό πρώτον νΰν, εάν μή ή μνήμη μέ άπα-

τςι, ευρίσκεται έν επιγραφή τής χώρας ημών, ένώ ουχί σπάνια είναι τά έκ τών 

'Ρωμαϊκών χρόνων καταγόμενα μνημεία τά τό miles (στρατιώτης) ή τό qui 

militavit άναγράφοντα». 

Παρήλθον Διός ένιαυτοί εκατόν, όπως συνήθιζε νά λέει ό Παπαγεωργίου, 

καί ή επιγραφή εξακολουθεί νά αποτελεί τή μοναδική μαρτυρία γιά τή χρήση 

τοΰ ονόματος στις επιγραφές τής "Εδεσσας καί τής Μακεδονίας καί μία άπό 

τις σπάνιες σέ ολόκληρο τόν κόσμο τής 'Ανατολής7 2. 'Αντίθετα επιτύμβια 

στρατιωτών τής περιόδου αυτής μας είναι γνωστά κα'ι άπό άλλες επιγραφές 

τής Μακεδονίας συμπεριλαμβανομένης κα'ι τής "Εδεσσας7 3. Τό όνομα τής 

συμβίου τοΰ Νηγέλλωνος τέλος είναι αμάρτυρο στό ονομαστικό τής πόλης 

παραδίδεται δμως σέ επιγραφές εθνικών άλλων περιοχών 7 4 . Μέ βάση τά 

παραπάνω ή επιγραφή θά πρέπει νά μεταγραφεί ώς έξης : 

+ 

Μημόριον 

Νηγέλλωνος 

στρατιώτου 

καί τής συνβίου 

αυτού Λονκίλας. 

Πανεπιστήμιο Θεσσαλονίκης Παντελής Μ. Νίγδελης 

72. Τό αρσενικό Νιγέλλος μαρτυρείται επιγραφικά στην /. Klaudiupolis (=ΙΚ 31) 9 στ. 
13 τής Κλαυδιόπολης τής Μ 'Ασίας τοΰ 3. ή 4. α'ι. μ.Χ., ένώ τό θηλυκό Νίγελλα στην 
IC 2 XIII, 14 άπό τήν "Ελυρο τής Κρήτης τοΰ 3. α'ι. μ.Χ. Στή Μακεδονία παραδίδονται 
αντίθετα τά συγγενικά Νϊγερ καί Νιγερίων (γιά αυτό τό τελευταίο βλ. λ.χ. τήν 
επιγραφή τών θρησκευτών τής Πύδνας SEG XLVI, 800 Α στ. 11). Γιά τό λατινικό co
gnomen Nigellus, Nigella βλ. Η. Solin - Ο. Salomies, Repertorium nominum gentilium et 
cognominum Latinorum, Hidelsheim - Zürich-N. York 19942, 363. 
73. Βλ. RICM, 28 κα'ι 29 άπό τήν "Εδεσσα· RICM, 70 άπό τή Βέροια κα'ι 154 άπό τή 
Θεσσαλονίκη 
74. Βλ. λ.χ. lEphesos (IK 16) 2404 
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ZUSAMMENFASSUNG 

HABENT SUA FATA LAPIDES. VERGESSENE VERÖFFENTLICHUNGEN DES 

KLASSISCHEN PHILOLOGEN PETROS PAPAGEORGIOU ÜBER 

INSCHRIFTEN AUS THESSALONIKI UND EDESSA 

Im vorliegenden Aufsatz werden sieben Inschriften aus Thessaloniki und eine aus 
Edessa neuediert und kommentiert, die vom klassischen Philologen Petros N. Papage-
orgiou in schwer zugänglichen Zeitungen und Zeitschriften vom Ende des 19. und 
Anfang des 20 Jhs. publiziert, nicht in den IG (Bd X.2,1, Herausgeber: Ch. Edson) 
bzw. in der Sammlung der frühchristlichen Inschriften aus Makedonien von D. Feis
sel (Recueil des inscriptions chrétiennes de Macédoine du Ille au Vie siècle, Athènes 
1983) aufgenommen sind. Alle sind Grabinschriften und lassen sich in die Zeit 
zwischen dem 3. und 6. Jh. datieren. In den Inschriften Nr. 2, 6, 7, 8 sind bisher nicht 
bekannte Eigennamen erhalten (in den letzten drei sind es Namen von Christen), 
durch die Inschrift Nr. 3 ist ein auf einer Herme aufgezeichnetes Epigramm 
überliefert. 

Besonderes Interesse können die Inschriften Nr. 1,4,5 beanspruchen. Die erste ist 
auf dem Grab eines Maultiertreibers aufgezeichnet, der als μουλίων τοϋ βικαρίου 
bezeichnet wird. Der Verfasser hält es für sehr wahrscheinlich, dass er ein Mitglied 
des Dienstpersonals des Vicarius der Diözese Makedonien gewesen ist. Für die 
Datierung kommt damit die Zeit vom Ende des 3. Jhs (Diokletianische Reichsreform) 
bis Mitte des 6. Jhs n.Chr. (Zeit Justinians I) in Betracht. 

Durch die zweite Inschrift (Nr. 4) wird die Bemerkung von Papageorgiou 
bestätigt, wonach es schon seit dem Altertum zwei Formen des von Thessaloniki 
abgeleiteten Ethnikons gab: die übliche Θεσσαλονικεύς und die selten 
vorkommende Θεσσαλονικαΐος, welche eben durch die genannte Inschrift 
überliefert ist (Im Aufsatz wird eine Zusammenstellung aller bis heute gefundenen 
Parallelen der letzteren geboten). 

Die dritte, auf einer Grabstele aufgezeichnete Inschrift, enthält den christlichen 
Namen ΒΑΣΙΛΙΣ, dessen Träger (Βασίλειος) bzw. Trägerin (Βασιλίς) aus dem 
Dorf Νίσιβις stammt. Das Dorf wird vom Verfasser mit Nisibis von Syrien 
gleichgesetzt, während die Gleichsetzung mit der gleichnamigen Stadt Nordmeso
potamiens abgelehnt wird. Im Zusammenhang damit wird eine lückenhaft herausge
gebene Inschrift eines gewissen Domninos aus Emesa [s. Makedonika 14 (1974) 333] 
neu ediert und interpretiert. 
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Durch diese Zeugnisse, sowie zwei weitere Grabinschriften von Personen, die aus 
Orten von Syria stammten, wird die schon bekannte Annahne bekräftigt, dass es 
zwischen dem 4. und 6 Jh. n.Chr. einen grossen Einwanderungsstrom aus diesem 
Land nach Westen gegeben hat, zu dessen Zielen auch Thessaloniki gehörte. 
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